
Lyden av fuglar om morgonen

O som dos pássaros pela manhã

 LIDA Portugal
 Vilius Aistis Vilimas
 Espen Stranger-Johannessen
 5
 nynorsk  nn  / português  pt



Yulia, mannen hennar og den vesle dottera deira budde i
ein liten, roleg tettstad i Ukraina. Yulia likte veldig godt å
vakne kvar morgon til lyden av fuglar. Ho trudde aldri at ho
skulle bu langt heimanfrå, eller at ho ikkje skulle bli vekt av
lyden av fuglar om morgonen.

• • •

Yulia, o seu marido e a sua filha pequena viviam numa
pequena e tranquila aldeia na Ucrânia. Yulia adorava ser
acordada todas as manhãs pelo som dos pássaros. Ela
nunca pensou em viver longe de casa ou não acordar ao
som dos pássaros pela manhã.
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Mannen hennar klaga alltid over mangelen på pengar, og
han byrja å drikke mykje. Dei bestemte seg for å prøve
lykka i Portugal. Kanskje dei der kunne tene meir pengar til
å bygge eit hus og ei betre framtid for familien.

• • •

O marido estava sempre a queixar-se de ter pouco dinheiro
e começou a beber muito. Decidiram tentar a sua sorte em
Portugal. Talvez lá pudessem ganhar mais dinheiro para
construir uma casa e um futuro melhor para a sua família.
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Yulia tilpassa seg den nye heimen godt, og ho byrja å jobbe
som heimehjelp. Kundane hennar sette verkeleg pris på
arbeidet hennar og den høflege innstillinga hennar.
Mannen hennar, derimot, følte seg stadig meir oversett. På
grunn av alkoholproblemet hans stolte ikkje arbeidsgivarar
nok på han til å gi han arbeid.

• • •

Yulia adaptou-se bem à sua nova casa e começou a
trabalhar como empregada de limpeza. Os seus clientes
apreciaram muito o seu trabalho árduo e a sua atitude
educada. O seu marido, por outro lado, sentiu-se cada vez
mais excluído. Devido ao seu problema com a bebida, os
patrões não confiavam nele e não lhe davam trabalho.

4



Ein dag byrja han å kjefte på Yulia. Seinare byrja han å dytte
henne. Valden auka med skriking og slag, særleg når han
var full. Yulia var redd for seg sjølv og for dottera, men ho
visste ikkje kva ho skulle gjere.

• • •

Um dia, começou a gritar com Yulia. Depois, começou a
empurrá-la. Os gritos e as agressões pioraram,
especialmente quando ele estava bêbedo. Yulia tinha medo
por si e pela sua filha, mas não fazia ideia do que poderia
fazer.
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Då Yulia omsider måtte dra til legevakta på sjukehuset med
brekt arm, fortalde dei henne at partnarvald var eit stort
problem i Portugal. Dei sa òg at det var ulovleg, og at ho
burde melde det til politiet.

• • •

Finalmente, quando Yulia teve de ir para as urgências do
hospital com o braço partido, disseram-lhe que a violência
doméstica era um enorme problema em Portugal.
Disseram também que era um crime e que ela devia
denunciá-lo à polícia.
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Yulia var utsliten og ville ikkje at den vesle dottera hennar
skulle vekse opp i ein heim kor ho var vitne til vald dagleg.
Yulia innsåg at teikna på mishandling hadde vore der heile
tida, sjølv om dei såg veldig forskjellige ut.

• • •

Yulia estava exausta e não queria que a sua filhinha
crescesse num lar onde assistia a violência todos os dias.
Yulia apercebeu-se que os sinais de abuso tinham estado
sempre presentes, mesmo que tivessem assumido muitas
formas diferentes.
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Yulia drog til eit krisesenter, der ho følte seg tryggare enn
ho hadde gjort på lenge. Ho hadde ikkje følt seg sånn sidan
ho vart vekt av lyden av fuglar om morgonen.

• • •

Yulia foi para um abrigo para mulheres onde se sentiu
segura, como há muito não se sentia. Ela não se sentia
assim desde o tempo em que era acordada pelo ao dos
pássaros pela manhã.
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